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• Előfizetési dij: \ 
\ Egész cvr<; hdyben 5 i'rt. ; 
; Félévre 5 „ _; 
; Postai küldései fi „ } 
) Egyes példány — 10 kr. \ 

\ Hirdetések jutányos árért kö- J 
'} zöltetnek, külön mindannyiszor \ 
) 30 kr. bélyegdij fizettetik. 

i i . s z á m . ls« félév 26*k évfolvam. 

RECZE 

Debreczenben; 
<! Ez„ÉrtesítŐ" kiadó hivatala és a \ 
] Xudakozóintézet létezik ; 

Czegléd-Burgundia útszán, a ( 
f, 32-dik szárau háznál. ) 

l Nagy-Váradon: ] 
S Előfizetések és hirdetések fel- \ 
'{ vétetnek \ 
l Kenézy Miklós ) 

fűszerkereskedésében. \ 

ÉRTESÍTŐ 
B E l ü l - M I A l i l i l S I A f l l l E l l l f 1 

Kereskedelmi, ipar, gazdászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad: Maasenstein és Vogler Bécsben, Hamburgban, 

Berlinben, M. Frankfurtban, Baselben és Lipcsében, OppeMk Alajos Bécsben, 

J g £ ^ ISRTESITO- i i i i . előfizetési pártfogásai a t. ez. közönség kegyébe ajánljuk. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK, 

bérbeadása. 
\ A nagy várad-hegy foki prépostság tulajdonához 
tartozó, a meleg forrású P e c z e-v ízen négy köre 
épített pecze-szenl-mártoni I H Ü I I i l l I O l I l , minden 
hozzátartozó melléképülettel f. évi áprií 1-ső napjától 
bérbeadalik. 

S£3§T A bérleti fellételek Pecze-Szent-Márton-
ban a jószág kormányzónál és Nagyváradon Baróthy 
Sándor uradalmi ügyvédnél megtekinthetők. 

A Nagyvárad-hegyfoki prépostság 
(V. 3. t -3 ) 

icgyi S2 
A s z é k e l y h í d i hegyen 8 8 9 # ® # tökéből 

álló s jó karban levő S2EŐ1Ö, két k ö p i n c z é v e l , 
szintén köböl épült több szobával rendezett b o r h á z , 
több lóra való is tál óval és s z í n n e l , 40 vasashor­
dóval és minden hozzávaló szüretelő edényekkel min­
den órán eladó. Értekezhetni felöle özv. Betrich fflik» 
lósné asszonysággal Nagyváradon, országul 18-dik 
szám alatt tD. 52. 1—3) 

ihdó gyümölcsfák 
2, 3, 4. 5 éves nemes fajú alvna-s&em.ísések kaphatók 
ö s « b ó ILajöS pallagi tanyáján. (1). 5t. 2—33 

Maüo \m. 
s 1) e b r e e z e n b e n , nagycsapó-utszán 3 9 4 . s g » 
i s x á i a i a l a t t i l&SÍK, szabadkézből minden ó r á n i | 
leladó. Értekezni lehet ugyanott lakó H a g y F e - ^ 
i r e n C K ügyvéddel. (D. 42. 3—3) 

PUSZTAI BIRTOK 
bérbeadása. 

Az özvegy G e n c s y Pálnő csődtömegéhez tartozó 
Tormási p a s z t á t b i r t o k , folyó márezius 25-kén 
délelőtti tizenegy órakor, B a 1 k á n y község házánál meg­
tartandó közárverés utján április 1-sö napjától számítandó 
egy évre haszonbérbe adatik. 

JÖE* Addig is értekezni lehet iránta Debreczenbea, 
illető töraeggondnok Dalmy Kiröly-Iyal. (D. 53. i~3> 

q . PAPP GYÖRGY 
jjól rendezett füszerkereskedését a legjutányosb árak mei-l 

Jlett ajánlja. Ügy a jelen, mint különösen a böjti napokra,! 
máztatott tőkehalat • karánsebesi csigá-M 
fueat s RomadourSmenthali , Grroyer ésj 
mljiptói sajt-fajait, mindennemű nevezetesebb bel-i 
•földi borait, igen finom valódi szírmiai szilvoriumát —I 
imaga eredeti jóságú foorovicskut. A tavaszi idényre! 
•valódi Magdeburgi konyhakerti fris magvait* de kü-I 
ilönösen Guedlingburgi fyurgundtia-répa és valódit 
Sfranczia kékvirágu Zuc&ema-niagot, jótállás mel-i 
•lelt, — szintén különös figyelmébe ajánlja a nagyérdeműi 
•közönségnek, az egri irgalmasok által feltalált igen hasz-1 
jnos cgrUvts raktárát, mely főfájás, gyomor bajokban s i 
•minden testi gyengeségekben és bádjadtságokban, e városi 
•számtalan családi köreiben is, mindig csudás sikerrel mü-l 
IködŐU, nemkülönben Mariemhadi, Setti stb. frisl 
•töltésű ásvánifviaieiti a miért is a nagyérdemű kö—j 
Izönség számos látogatásaért esd. 

^ ^ * Ugyanott: a Széchényi-kertben lévő egy igeni 
Iszép szöiő 6 kapa — s ugyanannyi föld véleményezés alái 
•minden órán szabadkézből örökáron eladó. — Nemkülön-I 
•ben a Téglás-kertben kél darab lucserv&ás eladó vagyl 
|l)'.?vbe kiadó. ' (D. 32. 5—6) 

Lakosztály bérbeadása. 
Kádas-utsza elején az 1831-dik számú háznál az e l»ó 

l a k o s z t á l y * melyhez tartozik két szoba, konyha, kamara, 
pincze, padlás, istsló és kocsiszín, — pünkösdtől fogva haszon­
bérbe adatik. --Értekezni lehel iránia czcglód-utszán '4564-dik 
száoi alatt a tulajdonossal. (D. 47, 2—3) 



mmmmmwMTBWás 
I) e 1) r o c z u n környékén hir&ct legeltetésre. | 

j 2, 3 vagy 4 mértföldnyi távolságra 200-tói 300 holdig. -
Tudósítását elvárja a Tndakozóiatézel mielébb. 

E L A D Ó : 
Nagyuj-utsza derekán 2 jó állapotban Idvo zsindely-

j lycl fed<- ti mia.Maffi&. egészben, elherdálással vagy csak! 
j ledéi nélkül, a belszervezete egyenkint is. M\r-ákellő iráni g 

értekezhetni Debreczenben , sz.anna-uiszán 2526. szánni f 
háznál. (D. 5Í. 2—3) 

Figyelemre • méltó! 
Huzamos idő óla szörnyű nagy köhögésben szenvedtem, 

hozzájárulván még nagy rekediség is; miután pedig én a nekem 
ajánlott Siteier- havasi ttövény-mellpéphol*') két 
kuiulyát elhasználtam, nagy bajomtól megszabadulok. Miért is e 
szert- hasonlón szenvedőknek ajánlani szíves kötelességemnek 
ösmerem. i( , 

Gratzj január hó 1868. Sbonm Antat, 
76 éves nyűg. alesperes. 

*) Ára egy katulyának 50 kr. Kapható Debreczenben: Ge­
r é b y és H a n n i g uraknál. (1). 43. 2—2) 

- n c ^ EGÉSZ I Á I és UDVAR 
bésflié Madó. ' 

ík'breczenben, kismester-utsza elején 1110. sz. a. cserép­
pel fedett ház, meiy áll — legjobb karban ievö két lakosztály­
ból,' u. m. összesen 7 szoba, 2 konyha, kamra, pineze, istáló, 
faszin, — házikerltel stb. pünkösdtől kezdve, egy vagy több 
évre bérbe kiadó.—• Értekezhetni föpiaezon 2137 szám alatt, 
W á n á s s y F e r e i i c z tulajdonossal. (D. 33. 3—*3) 

földe, f. év ápril ,'3-kán dél­
után 3 órakora helyszínén meg­
tartandó nyilvános árverés ut­
ján el íog adatni, miről a venni 
szándékozók azzal értesíttet­
nek, hogy"az árverési feltétele­
ket alulírottnál megtekinthetik.! 
Debreczen 1868. márcz. 4. | 

N á n á s s y L á s z l ó , 
fi'irv. tanácsnok. 

(D. 51. i ~ 3 ) 

, -~ Árverés, 
, A néhai JPetó Sándor hn-
• gyatéki tömegéhez tartozó 6000J 
. frlra becsült czegléd-utszai 30- | 

dilc számu há&9 és ondódi iiiil 

íebreczen városához 2 órányi 
távolságra eső Jfwssti JKCT-] 

| r » í # - f élu Pwssta - J£«e»j 

ga>sí öáí'űofo, egy vagy több 
évre legelőnek kiadó. 

Értekezhetni í) e b r e c z e n 
ben &XABÓ IJJLJOS ke­

reskedésében. {D. 27. 6 ~ G) 

Dinorah. 
Igát történet. 

'(Folyt.) 

• örulbelől hat héttel azelőtt, Nápoly egyik fél­
reeső útszáján egy állat mutogató emelte 
volt fel sátorát. 

W$*£Íl~>pJ^s ^ vi'á& minden részeiből Összeszedett 
<?3'M^>Q^vadak, számos látogatónak örvendettek. 

^ A legnagyobb vonzerővel hatott mind-
§4?w^zonáltal a közönségre egy ritka szépségű 

' ^ l l j ^ H M ! ^ ^ é v e s leányka, kinek feladata volt a fel— 
? í //o ^ bőszült párduez kalitkájába bemenni, és a 
^ 1 y fp i vadállatot, legnagyobb ingerültségében, egy 
'K Ír Jr *"s vesszöveli fenyegetés állal lecsillapítani. 
\ j j ^ Alig volt oly férfiú Nápolyban, ki az 

cS§̂  említett állatkiállitást a páratlan szépségű Dinorah 
% (így hívták a leánykát) kedvéért három hét alatt, 
y legalább kétszer meg nem látogatta volna. 
> A kecsleljes mosoly, melylyel a sylphid-
' termetű leányka a felbőszített vadállat kalitkájá­

ba belépett, a pajzán fenyegetődzés, melylyel az ő belép­
tére egy pillanatra zavarba jött párduezot féken tudta tar­
tani, sötét két szemének villanyos hatása, mely az állatot 
tökéletesen lefegyverzé, és a leányka lábaihoz simitá —• 
oly jelenség volt, meiy a nézőre mindig sajátszerű hatást 
gyakorolt. 

Ezen életveszélyes műtétnek legszorgalmasabb né­
zője mindazonáltal egy alig 20 éves őrnagy volt, a pie-
ruonli hadseregből. Az ifjúra, Dinorah első megpillantása 
delejes hatással volt, mit az érintett állatszeliditési jelenet 
mélyebb rokonszenvvé, majd szánalommá fejlesztett keb­
lében, a leányka iránt. 

Alig történi meg három hét alatt egyszer is, hogy a 
Dinorah ós a párduez féle jelenetnek, az emiitett őrnagy 
szemtanuja nem'lett volna. 

A szerelmes ifjú rendesen a kalitka közeléből tekin­
tő Dinorah műtéteiét, és valahányszor a leányka a kalit­
kába belépett, az ifjú őrnagy arczát mindannyiszor gyönge 
pír futotta el, melyet később feltűnő- sápadtság váltóit fel. 

Az őrnagy érzelme nem volt titok barátjai elölt, de 
ö ezt nem is tagadta, és jó! esett neki azon elhatározott 
terve, hogy Dinoráht e folytonosan fenyegető veszélyből 
ki fogja menteni. 

E szándoklól vezéreltetve, az őrnagy egy napon az 
állatok tulajdonosához ment. 

Á-spanyol állatszeliditő azon perezben, midőn az őr­
nagy hozzá belépett, épen egy medvefiók exercirozásával 
volt elfoglalva. 

„Bocsánat urain, hogy hivatalos foglalkozásában há­
borgatom" szólitá meg őt gyöngéd mosoly közölt a belé­
pett őrnagy. 

„Oh mit sem tesz!— Az én gobbim már ugy is kissé 
belefáradt ieczkéje felmondásában, válaszolt a'spanyol, 
szinle tréfás hu'ngon. 

„Ön az állatok főmestere? ha szabad kérdenem."' 
„Igen uram. Mivel szolgálhatok? Talán valamelyik 

makakomat szerette ön meg?~-Oh ezek igen kedves ál­
latok, és én olcsón vesztegetem öketu 

„Nem, nem uram. Öo majmai igaz, hogy nagyon sze­
retetreméltó állatok, de ez egyszer mégis nemesebb lény­
ről kívánnék önnel szólani" szakiíá félbe a spanyol fe­
csegését, az őrnagy. 

„Nagyon kíváncsi vagyok őrnagy ur." 
„Mondja meg ön uram, de nyíltan, ön íeánya-e azon 

bájos hölgy . . . ? 
„A ki Gurguinat (igy bivta a párduezot) csillapít— 

gátja." 



ém tudom, ha párduczát nevezi-e on igy?'* 
..Igen is uram.'"* 
...Ugy léhát megértettük egymást. Eszerint szabad 

kérdésemet ismételnem?4* 
„Oh igen . . Dinorah az én . . én leányom . . egyet­

len gyermekem** hebegé a vén spanyol. 
„Ha igy \an uram, hogy teheti ki egyetlen gyerme­

két, e kedves teremtést ily nyilt veszélynek"* szóla feddő 
komolysággal az őrnagy. 

„Ah ön téved őrnagy ur. Leányom ezáltal legcseké­
lyebb veszélynek sincs kitéve. Az ö szemeinek sugara, 
ajkainak mosolya, delejes hatással vannak Gurgumra, és 
igy a műtétei csak ugy lehetne veszélyes Dinoráhra, ha ö 
lélekéherségét a kalitkában elvesztené, ha meglepetést 
vagy ijedelmet öltene arcza magára, a mit leányom 
igen jól tud, és a mit igen könnyű e néhány perez 
alatt kerülnie." 

„De ha mégis . . ha . . ha például én . . . én ebben 
nem látnék elég biztosítékot"* hebegé némi zavarral a s ze ­
relmes ifjú. 

..Nagyon sajnálom őrnagy ur, de Dinorah az én leá­
nyom, és igy . . .'** 

„Igaz, igaz*'* hebegé arezpirulás közt az őrnagy. 
..Egyébiránt köszönöm részvétét őrnagy ur , d e l e ­

gyen Ön meggyőződve, hogy veszély nincs jelen.'*1 

Az őrnagy néhány pillanatig habozott magában,rnajd 
elhatározott hangon folytatá. 

„Nem lehetne-e néhány szót beszélnem a kisasz-
szonynyal ?** 

„Bocsánat őrnagy ur, leányom senkivel sem szokott 
beszélni, engem kivéve." 

„Ha ön ily önkényt gyakorol leánya felett, ugy több 
szavam nincs. Isten önnel!*'* 

„Szolgája őrnagy ur!** 
(Folyi. köv.) 

— Az o r s z á g g y ű l é s e ujolagi összeillése folyó 
hó márczius 9-re van elhatározva. 

— „A H o n v é d - * irja: Pikety tábornok a honvéd­
ség anyagi érdekében felszóllal: mindenki ismeri a hon­
véd áilapotját s óhajtandó volna, hogy vajha a tábornok 
ur felszólalásának nagyobb sikere lenne azon hangoknál, 
melyek nagyrészben a pusztában hangzottak el. Tábornok 
ur hozzánk intézett levelében, először is constalirozza, 
hogy a honvéd kérdést egyedül az országgyűlés oldhatja 
meg, mert a honvédek olyan jogokkal bírnak, melyeket 
egy r é g i b b országgyűléstől nyertek; t e h á t m i n d e ­
n e k e l ő t t a h o n v é d e k n e k t e t t i g é r e t e k é t k e 1-
l.ene v a g y m e g s e m m i s í t e n i , v a g y p e d i g a z ó ­
ta a t e 1 i s m e r n i . , , M i n d e n e s e t r e — kérdi az író — 
t u d n u n k k e l l , v á j j o n n é k ü n k hon v é d e k n e k , a 
n e m z e t t á m o g a t á s á h o z v a n - e j o g u n k , v a g y 
3} e d i g c s a k a k ö n y ö r ü l e t e t v e h e t j ü k a k ó 1 d u-
í á s u í j á n i g é n y b e. Ez a kérdés. Ha ezt közelebbről 
vizsgáljuk, következőt fogunk találni: 0 Felsége a magyar 
király, a magyar csapatokat Szerbiából betört ellenség el­
len, az ország határának védelmére kirendelte. Báró 
Bechtold cs. k. altábornagy, Kiss Ernő ezredest és had­
lest parancsnokot (midőn Mészáros hadügyminiszter Kiss 
ezredest elővezette) megdicsérte, és a l e g m a g a s a b b 
m e g e l é g e d é s t t o l m á c s o l t a, csapatjainak az ellen­
séggel szemben tanusitott vitézségeért. Továbbá felszólí­
totta őt, hogy Ö Felsége által kinevezett hadügyminisz­
ternek f e l t é t l e n ü l e n g e de 1 me s k e d j ék . Nem akar­
juk a később történteket felmelegíteni, csak megjegyez­
zük, hogy a h o n v é d e k e r e d e t e a l e g s z e n t e b b , 
mert a haza és király védelmezésére lettek felszólítva, és 
e felszólításnak engedve, kötelességüket mind végig tel­
jesítették. A törvényes eredetű honvédek - — é r d e m e i k 
u t j á n - n y e r t k a t o n a i r a n g j o k ó s i d é n y e i k h a-* 
s o n l ó k é p e n t ö r v é n y e s e k , miután 0 Felsége I-ső 

Ferenci József, az Í848—49-diki események követke­
zéseit, minden tekintetben m é g s e m m i s i t e t t e , az a l ­
kotmányt helyreállította és az elkobzott vagyonok vissza­
adását elrendelte. — Miből áll a katonaliszt vagyona? — 
Tisztségének járulékaiból. — Például: azon cs. k. tisztek, 
kik a király parancsára a magyar hadseregben szolgáltak, 
jogos és törvényes igényt tarthatnak, a katonai rangjukkal 
járó — a cs. kir. hadseregben szokásos — elhelyezésre^' 
a nyugdíjazásra.— E b b ő l á l l a z o n t i s z t e k v a g y o ­
n a , é s r a i c s a k t ö r v é n y e s j o g a i n k a t k ö v e t e í -
j ü k . — Az egész honvédség eredete t ö r v é n y e s l é ­
v é n, é s a z a z u t á n t ö r t ó n t e k m e g I e v é n s e m ­
m i s í t v e , fenmarad a honvédség tiszta, és a törvény ut­
ján megállapított joga. — A 700,000 forintnyi tőke a 
pereznyi nyomort enyhítni fogja, de az országot fel nem 
menti azon kötelezettség alól, hogy a honvédségről nyug­
díjazások által, vagy a honvédelemhezi beosztás utján ne 
gondoskodjék.'* — Eddig Pikety tábornok levele. Kíván­
csian várjuk, mit szól hozzá a magyar kormány. 

— B ö s z ö r rn é n y i s a j t ó p ö r e több hírlapok által 
ismerve, s az is tudva van, hogy a bíróság egy évi fog­
ságra és kétezer forint pénzbírságra ítélte el. Ezen pénz­
bírság fedezésére több résztvevői küldtek már segedelmet, 
azok közt Asztalos János Kecskemétről 100 (száz) forin­
tot küldött. 

— E p e r j e s t és a D u k 1 a i szorost hirszérint erő­
dítik (irja á H.). 

— A P r u t h o n v e z e t ő v a s ú ti h i d, Luznay mel­
lett, midőn a vonat rajta átrohogoil, leszakadt Különös 
szerencse, hogy mm veszett emberélet áldozatul. 

l í i tu uináL 
Szombat febr. 29. „A f e !i é r ru liásnő'* dráma 5 fe.lv, 

Wilkie Collín hasonczirnü regénye után irta Birchpfeifer Sa­
rolta. Közkívánatra! igy jelenté a.színlap; valóban azok kívá­
natára, kik a darab eiöszöri adalásakor nem voltak oly szeren-
czések magukat gyakori unalmas és hosszas periodussaivai ki-
fárasztalni. A öiüröi első alkalommal már bővebben szólloUunk. 
Ró n ay n é (Farlaisle Laura és Field Anna) test és lélekben 
fárasztó szerepét mint nem régen, ugy ma is művészi hivatott-
sággal s a létekküzdelmek hü árnyalatával adá. R ó n a y (Sir 
Glyde Persival) helyen kint helyes felfogással s szerepe jelle­
mének jóltalált kinyomatávaL M án d o ky (Wallher) igényte­
len szerepét, művészi értelmet tanúsító játéka tette némileg ér-
dekszerüvé. F o 1 té ny in é (Halcombe Mari), Zóldy (Füsko 
gróf) kielégilöleg. Közönség sem kevés, sem sok. 

Vasárnap márez. 1. „Honvéd és SE e r z e tes". E több 
s különféle jetlemet hün tüntető és egyszersmind kedélyes mü, 
ma még jobban megtötté a színházat mint először; jó hire és 
neve remélluni engedi, hogy még gyakran fog tele háznak ör­
vendeni. Az.előadás elöszörihez hasonló sikert aratott; csupán 
a noi énekkar érdemel ma megrovást, mely a darab végéni in­
duló éneklésében már többször lapasztalt figyelmetlenségének 
nem csekély mérvben adá tanújelét, mennyiben legalább is négy 
üteuynyel előbb kezdé az éneket mint kelletett volna. Ily kö­
vetkezése szokott aztán lenni azon színpadon helytelen ide s 
oda kandikálásoknak, melyet kardalrioknöinken kívül egy idő 
óta első rendit .művésznőink is szokásba kezdenek, venni; ma 
történt az is, hogy B ük kos i Rózsa leányasszony is inkább a 
közönséggel s oldalfalakkal, mint szerepével foglalkozott. 

Hétfő márez, 2. „A z á 1 a rcz o s báliC opera 5 felv. Ze­
néjét"szerző Verdi Jakab. Ismételt előadás, egészben szép si­
kerrel. T a n ne rn é (Amália) ugy játékában mint énekében 
igyekezetet'tanusitott, hangjára nézve azonban még mindig 
óhajtjuk, hogy kissé több könnyedség és simaság jellemezze 
dallamai előadását. B 1 a h á u é (Oszkár) csínos külső, kellemes 
csengő hang — ennyi í-löny maradhat-e valamikor hálás nél­
kül? Említést érdemelnek még: T a n n e r (René), Daray Ka­
r o l i n a (Uirika) ós F e k t é r (Riehard gróf). Közönség közép 
számmal. 

Kedd márcz. 3. „K o r 6n a és v ér p ad" dráma 5 felvon. 
Irta Dumas S. Jó mü, jellemei s helyzetei által egyiránt érdekes. 
R ó n a y né (Houward Katalin). Ma kissé" hidegnek, egykedvű­
nek találtuk. Ka t a l i n szerepe több lartá&t és az érzelmek, in­
dulatok kifejezésében több színezést kíván. Rónay (VIII. Hen­
rik). Szavallatában gyakran elragadta tüze s e miatt néha ért­
hetetlenné vált; kevesebb pathost s több bensöségetkelle vala 
játékába vegyítenie. Mándoky (Etheliwood) volt, ki szerepét 
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legjellemzőbben találla. Az -e Öadás egyébiránt eléggé üssze- j 
vágó volt. Közönség kevés. J 

Szerda márcz. 4. Először „B ox és Cox" vígjáték 1 felv. 
Irta Maddison'Morton-János, angolból fordította Lobmayer Já­
nos Forencz sat. »Emü zagyvaléka a iegsüleUenebb semmiség­
nek, melyet vezéreszme nem söt össze, szalsgaíott. hatásít<lan 
egymásra halmozott illetlenség, szóval egy bohó sziniférczelet, 
alól míaden kritikán. Ugyan hogy lehet már ily silányságot szín­
padra hozni? M á n d o k y (Cox), E g y ü d (Box) daczára túl­
feszített, művészi teremtő erejüknek sem voltak képesek sem a 
mü, sem maguk iránt érdeket gerjeszteni. Akarjuk hinni, hogy 
B o x s Cox-ez alkalommal, először sutóljára ronfá a levegőt 
színpadunkon. Ezt követte : „A s z e r e l m e s t ö r ő k " táncz-
játék'l felv. Alkalmazta s betanította H o r v á t h Károly. Egy­
szer már elmondtuk szövegéről, hogy mit sem ér. kedvezőbben 
i óllá most sem nyilatkozhatunk. S z o m o l n o k i Erzsi és Mik-
lov i c s Gizella sylphid-könnyü lebegéscikkel tüntették ki ma­
gukat, Bar ío Iné és H o r v á t h ról ezt nem írhatjuk, az utóbbi 
ma különösen nehezen szedte lábait, hogy nyaka s háta szinte 
meggörnyedt, bele. A kellemetlen orr-boszanlő pecsenye s sa­
létrom szag után következett végre az előttünk még mindig 
kedves „ S z é p G a l a t h e a " operetté i felv., mely annyival él­
vezetesebbé tévé ez esténk utolsó harmadát, miután már régóta 
nem gyönyörködheténk benne. B l a h á n é (Szép Galathea}.Ta­
lán számára Íratott e szerep, alig képzelhetünk nálla szebb s 
kecsesebb G a l a t h e a í csalogány hangjával s bájoló dalaival 
játszott, mint szellő a virágokkal. V i z v á r i i i é (.Gaitymcri). 
•Kezdetben néhányszor hamisan intonált, később.belemelegedett 
s ügyes játékával üté helyre a hibát. F o l i é n y i (Mydas). Ha 
Diogenesként lámpával indulnánk is el, e szerepre hozzá ha­
sonló jót keresni, aligha találnánk. Egyébiránt nem csoda, mert 
ki merjük mondani, hogy színházunknak ily sokoldalú, haszon-
vehető klassikus művésze kívüle még sem nem létezeit, sem 
nem létezik. G e r e c s (.Pigmtfleon). Ma újra oly énekszerep ju­
tott neki, melynek magasi) hangfokozalival nem birt megküz­
deni. Őszintén.sajnáljuk, hogy e különben igyekező, kellemes s 
rokonszenves hangú énekestől leggyakrabban kedvezőtlenül 
kénytelünk nyilatkozni; de ré'szrehajlisllan igazságszeretelünk­
nél fogva legjobb akarat mellett sem tehetünk másként. Ily ma­
gasb hangfokozalu énekszerepnek F e k t é r terjedtebb tenor­
hangja inkább megfelelő lenne, kit ha az igazgatóság ily ma­
gasb hangfokozatot.igénylő énekszereppel megkínálná, bizton 
hisszük,—-legalább-szükségeseiében s íoíeg oly, kecses ének­
művésznő'mellett mint B l a h á n é — nem arrogalna azt elfo­
gadni. Ha egy első rendű drámai színész, mint például Mán-
do k y, R ó n a y saí. nem ritkán másod, sőt harmadrendű szere­
pek betöltésétől sem vonja vissza magát, miért ne tehetné azt 
kívánta körülmények közt egy elsőrendű operai énekes vagy 
énekesnő — ez az illetőnek szégyenére legkevésbé, de méltó 
dicsérelére válnék. 

Csütörtök márcz. 5. ,,N a b u g o d o nos o r" opera 4 feiv. 
Irta Salera, zenéjét Verdi. Erösebb zcneelemből alkotott dalmű­
vek egyike, kevés olvadékonysággal s annál tüzesebb kifeje­
zéssel,— szövege kevésbé változatos, sőt mindszünleleni egy­
formasággal teljes. T a n n e r CNabugodonosor) crczleljfis mű­
vészi éneke szép hatást gyakoriolt a műértő hallgatóságra, 
hangja a legmagasabb helyeken sem veszté el dallamosságát. 
T a n n e r né CAbigail). Kezdetben kevés félénkség volt rajta 
észrevehető, míg később mindinkább neki bátorodva, több rész­
letet kiiünő sikerrel énekelt.-P h i l i p o v i Is (ZachariásO bár 
már nem kellő erős, de jól oskolázott. hangjával kielégítőkig 
hatolta közönségre, mely tetszése kifejezéséül tapsokban és 
kihívásban részesítő. F o k t é r (Ismae!), D-a r a y K a r o l i n a 
(Fenea) szinte fényes sikert tanúsítottak. Nézők szép számmal. 

Péntek márcz. 6. Szünet. Q 

.Üzlet. 

ILilmzoti lotteriai számok 1868. 
Dudás fflarczius4. &, @®, M8, 7®, 42. 
Bécsbea Február 28. 6 #5, -&%* 42, 243 59, 

a tiszavidéki vaspályán, 1868. márczius 
1-tflJ kezdve, további rendelésig. 
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iíes menetrendben van 
diilás ideje,a minden pályaudvaron kifügg-eaüteu 
kimutatva. 

B é c s i b f trze márcz. 5. Arany: 5.54x/a. Ezüst: 113.75. 

A vaautBaox CSHHÍSBIJÍÜÍBÓ pösía-lsoesílk ísiiemíütireMíle. 
Árud—Szeben, Ind. Aradrólnapnnkinleste 7 órakor. — Erk.Aradra oapönkinIroggel 3 d. 10 pereikor 

(3—4 ula.i fólvélele 
Nagyvárad-Arad. Ind. (Személy-szállítás). Nagyváradról naponkint este G órakor. — Erk. Nagyváradra 

naponkint reg-gel Ü órakur. ' 
ttegyvárad—hotouvár. Ind. Nagyváradról nftpunltintesteO <i.3üperczltor. — Krk. Nairyváradrii n»-

pttnltinl reggel 6 ó. 4(1 pereikor, (7—8 utas fölvétele mellett). 
Nyireqyháia—Beregszász, Ind,.Nyireiaryl»uárriliiaponkmtreggel 7 órakor.— Krk. Wyireeyháiáraui,-

ponkinleste 4 óra SO perezltor, (8 utas fölvétele mellett). 
Nyíregyháza—Szatmár—Nagybánya, Ind. fiyiresyhÁzárólnaponktntaate 6 ó. — Érk. Nyiregyháíára 

naponkint este 9 órn 45 pereikor, (3 utas fölvételt* mellett). . 
Miskotcs—Eget—Hatvan, Ind. Miskolciról naponkint reggel 8 d. 30 perczljor, — Érk Miskolezra 

naponki»te»te C o. 10 pucakor, (3 utas fölvétele mellett). 
Kassa—Lőcse—Kézsmárk, Ind. Kassáról naponkintojjelia órakor. — Érk. Kassdranaiionkint éllel 

,12 ó. 10 peruikor, (3 utas fölvétele mellett). " 
Kassa—Tarnov, Ind. Kassáról naponkint reggel 1 ó r a k o r . - Érit. Kassára n»ponkinl éjjel 10 óra 30D 

(7 utas vétethetik fel). r 

Kassa—Munkács—Stigeth, Ind. Kassáról naponkintejjsl 11 Ó.45 perczkor.— Krk Kassársnaoonkinl 
rep t re l l órakor,(3 utas fülvétele mellett). ' 
Kassa—-Vdct, Ind. Kassáról vasárnap, hétfőn, szerdán és pénteken délelőtti 10 órakor.— Érk. Ko»-

sára hétfőn , .-izerdán, pénteken éa tizombaton délután 2 óra -15 pereikor. (3 utas fölvétele mellett) 

A» igazgatóság. 

Kiadja Bal l a Káro ly . —- Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1868. 


